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различный уровень приватности: публичные, открытые для определенного круга пользователей или 
закрытые. Большинство сетевых дневников обладают несколькими общими чертами: обратный 
хронологический порядок – последние сообщения размещены в начале веб-страницы; наличие архива для 
доступа к прошлым сообщениям; раздел для читателей, предназначенный для комментариев; ссылки на 
другие сайты. 

Блоги наилучшим образом подходят для использования в дидактических целях, поскольку обладают 
рядом преимуществ. Они предоставляют возможность совершенствования всех видов речевой 
деятельности, являются эффективным средством развития информационной и социокультурной 
компетенции, а также средством повышения мотивации и ответственности студента за конечный продукт 
своей деятельности. В процессе работы над блогом класса формируется виртуальное сообщество, которое 
стимулирует взаимодействие студентов в реальности, тем самым, способствуя созданию благоприятного 
климата в группе. Блог также является особым психологическим инструментом помощи застенчивым 
студентам, давая им возможность проявить себя. 

Таким образом, использование технологий нового поколения приобретает все большее признание в 
современной педагогике за счет таких характеристик Веб 2.0, как социальность, доступность, креативность 
и интерактивность. Применение технологий Веб 2.0 имеет большой потенциал в области решения таких 
методических проблем, как нелинейная подача информации, повышение самостоятельности и 
ответственности обучающихся, повышение уровня мотивации к изучаемому предмету. Интеграция 
технологий Веб 2.0 в процесс обучения иностранным языкам способствует развитию профессионально 
значимых качеств личности, творческих способностей, активности и критического мышления. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АУДИО-ВИЗУАЛЬНОГО КОНТЕНТА ИНТЕРНЕТА  
В СФЕРЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

 

Аннотация. Данная статья рассматривает использование аудио-визуального контента Интернета в 
сфере высшего образования. Аудиовизуальное содержание адаптировано для просмотра как при помощи 
стандартного телевидения, так и планшета,  компьютера (рассматриваемый студентами как второе 
телевидение) и смартфона, что особенно удобно для коротких видео. Важность аудиовизуального 
содержания онлайн (по Интернету) зависит от образовательных и культурных контекстов в каждой 
стране. Однако главный вопрос состоит в том, чтобы знать, как использовать аудиовизуальное 
содержание для изучения  иностранных языков.  
Ключевые слова: обучающее медиа, аудио-визуальный контент, качественное телевидение, видео по 
требованию, телепередача, живое вещание. 
 

Анотація. Дана стаття розглядає використання аудіовізуального контенту Інтернету в галузі вищої 
освіти. Аудіовізуальний зміст адаптовано для перегляду як за допомогою стандартного телебачення, 
так і планшета, комп'ютера (що розглядається студентами як друге телебачення) і смартфона, що 
особливо зручно для коротких відео. Важливість аудіовізуального змісту онлайн (по Інтернету) 
залежить від освітніх і культурних контекстів в кожній країні. Однак головне питання полягає в тому, 
щоб знати, як використовувати аудіовізуальний зміст для вивчення іноземних мов. 
Ключові слова: навчальне медіа, аудіо-візуальний контент, якісне телебачення, відео на вимогу, 
телепередача, живе мовлення. 
 

Summary. This article consists of the integration on to the Internet of an innumberable quantity of audio-visual 
contents for higher learning education.The media contents are varied: from On-demand videos to catch-up TV 
and live streaming. The audio-visual contents are adapted for viewing from a traditional TV, a digital tablet, a  
computer (considering  by  students as a second TV)and  from smartphone, especially for short videos.The 
importance of audio-visual contents on line (by Internet)  depends on the educational and cultural contexts in 
every  country. However, the  common question is to know  how to use the audio-visual contents to learn foreign 
languages.The first part of this article concerns the evaluations of the uses and demands of  ukrainien' s students  
meeting in november 2011at Kiev. In the second part,  the question will be to propose methods to learn french 
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with these contents on line. If the programs of big audiovisuals companies are largely dominant, the scientific 
and cultural On-demand videos catalogs of the National Institute of Audiovisual(INA) or of Canal-U 
(universities Channel) are more and more consulted by students. Theses  free catalogs of vidéos can be 
integrated in pedagogie with other sources of audio-visual contents from commercial and public big television 
companies. 
Key words: educational media, audio-visual contents, quality TV, on demand vidеos, catch-up television, live 
streaming, cultural programs, scientific universities channels. 

 

Introduction 
Les  contenus audiovisuels accessibles sur internet  nécessitent   un renouvellement  constant des approches 

dans l'enseignement des langues étrangères. L'audiovisuel en ligne éducatif représente en effet un enjeu capital pour 
les pédagogues : les images  fascinent et le nombre d'écrans de réception que les jeunes utilisent augmente sans 
cesse.De leur côté, les professeurs sont passés d'une période de limitations de moyens  à une période d'abondance 
de contenus sur Internet. Il convient donc  d'intégrer  avec méthode les nouvelles technologies dans la pédagogie en 
s'appuyant, entre autres, sur les usages indiduels et collectifs  développés par les étudiants. Pour mieux connaître 
ces usages, nous avons interrogé un panel d' étudiants  ukrainiens et français de 19 à 21 ans et enregistré  leurs 
opinions  sur dictaphone. Bien entendu, les résultats d'une étude qualitative ne peuvent être généralisés. Sans risque 
d'erreur, nous pouvons affirmer que les enjeux des contenus éducatifs de la télévision sur Internet sont d'améliorer 
l'apprentissage des langues grâce à de nombreuses chaînes en ligne,de connaître plus en profondeur les cultures et 
les arts  nationaux, enfin de  pouvoir mener des recherches documentaires et de préparer des dossiers  enrichis d' 
extraits audiovisuels enregistrés. 

Notre première interrogation sera de mieux connaître la typologie des ressources audiovisuelles qui  motivent 
de jeunes ukrainiens étudiant le français à l'université. Les enseignants ont en effet à opérer des arbitrages 
médiatiques difficiles   en raison  à la fois de «l'hyperchoix» de documents sur Internet ,des contraintes liées aux 
programmes pédagogiques universitaires, des  examens et du niveau requis pour les obtenir, des aptitudes et enfin 
des motivations de leurs étudiants. La seconde interrogation portera sur la méthodologie, soit l'ensemble des 
méthodes à adopter pour intégrer pleinement l'audiovisuel en ligne dans l'enseignement des langues étrangères. 

I Quels sont les documents audiovisuels qui répondent   aux  motivations des étudiants? 
Les résultats d'une enquête qualitative récente (Hénocque, 2012) font  apparaître que les étudiants ukrainiens 

apprécient particulièrement des chaînes françaises internationales comme France 24 et TV5 Monde ou encore la 
chaîne franco-allemande Arte. Que ces contenus soient accessibles sur Internet est un changement capital dans 
l'accès à des  programmes audiovisuels qui  peuvent convenir à des analyses en cours ou à des recherches 
personnelles chez soi. Il semble donc utile pour l'enseignant  de les intégrer  progressivement dans la construction 
de ses cours. 

I-1 Genres et programmes audiovisuels 
Tout d'abord,les étudiants Ukrainiens interrogés  aspirent à regarder des adaptations de romans à la 

télévision.Ils ont apprécié en particulier la mise en images des  romans d'Anna Gavalda - Je l'aimais- et  de   
Gustave Flaubert - Madame Bovary.De plus, les entretiens ont permis de connaitre les films français de qualité qui 
ont marqué les étudiants.Des comédies «à la française» comme  Les visiteurs et d'autres films de qualité   comme 
Le grand bleu  et  Le fabuleux destin d'Amélie Poulain sont plébiscités. De surcroît, les documentaires culturels sont 
très recherchés. A la suite de la  diffusion d'un documentaire de la chaîne  Arte sur  la ville et le port d'Odessa, une 
étudiante s'exclame : «C'était intéressant de voir comment les Français parlent de nous». Ce type de programme 
semble en effet à privilégier car il permet d'améliorer sa connaissance du français oral tout en montrant l'importance 
de la subjectivité journalistique, du regard extérieur. 

Les jeunes étudiants interrogés  se libèrent de plus du direct grâce à la télévision de rattrapage ou à la vidéo à la 
demande.Ces étudiants  profitent  ainsi de l'accès par ordinateur à des programmes sur un service de télévision de 
rattrapage  dès le lendemain pour  visionner  l'actualité, les séries, le sport et  la musique.   Les vidéos à la demande  
de littérature, de jazz, de blues,d'informatique, d'astronomie, d'histoire ou  d'humour permettent des utilisations 
pédagogiques variées.Un étudiant, déclare que les courts documentaires sont bien « plus constructifs que les séries 
télévisées » et cite  une vidéo sur Miro,mise en ligne sur You Tube à l'occasion de l'exposition des oeuvres de 
l'artiste à Paris en 2011. 

I-2. Pratiques audiovisuelles en déplacement. 
Le petit écran du smartphone est parfois, pour quelques étudiants ukrainiens seulement, une  télévision  

d'appoint reliée en permanence à une information en temps réel. Mais la presse écrite sur Internet est «plus rapide à 
lire qu'à regarder».   L'usager «glisse»sur les pages tout en accédant à des vidéos. Le site multimédia  du  journal Le 
Monde est dans le contexte éducatif  particulièrement apprécié. 

Les longs  déplacements du week-end  en train sont  l'occasion de visionner des  programmes audiovisuels 
souvent pré-enregistrés sur une tablette. Mais cet usage  est  supplanté parmi les étudiants ukrainiens  par des 
applications en ligne d'enseignement des langues étrangères,le traitement des courriers électroniques et des  SMS et 
surtout la lecture de supports imprimés (des journaux ou de romanciers comme  Werber). 

Les lieux d'attente sont aussi propices au visionnage de vidéos à la demande culturelles. Les halls de gare, les 
cafés,les terrasses,les bancs publics, les parcs, les salles d'attente voire  au travail, les inter-cours et la machine à 
café sont les lieux les plus cités, par ordre décroissant. Il s'agit surtout pour les étudiants ukrainiens interrogés de ne 
pas «gaspiller le temps».La durée moyenne  de visionnage des vidéos est de moins de 5 minutes.Ces formats très 
courts ne sont pas nouveaux, comme le montrent les courtes bandes d'actualité diffusées dès les années 1920 dans 
les cinémas ou  en France Le  petit train de 3 minutes diffusé  à la télévision  dans les années 1970 dans le cadre 
d'Interlude,dans l'attente d'une autre émission (Le petit train de la mémoire sur You Tube ou Dailymotion). 
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Les programmes et les lieux où les étudiants interrogés regardent des contenus audiovisuels sont donc  
multiples.  Mais pour construire des cours avec ces contenus, il faut  s'interroger sur la méthodologie. Comment 
donc intégrer l'audiovisuel  sous toutes ces formes  dans l'enseignement des langues et des cultures  étrangères? 

II Quelles utilisations pédagogiques des contenus audiovisuels en ligne? 
Une première remarque s'impose: les systèmes éducatifs et les contextes socio-économiques comportent des 

ressemblances  mais aussi  des différences. Toute généralisation d'un système pour  d'autres systèmes serait 
évidemment abusive. 

Pour ne parler que des contenus audiovisuels en ligne (vidéos à la demande et télévision de rattrapage), il 
convient de rappeler qu'ils sont accessibles en tout lieu  pour les enseignants et les étudiants  reliés au réseau 
Internet, à tout moment, souvent pour toute la durée demandée,gratuitement et par tous les supports de réception  
(ordinateur, téléviseur, voire tablette et smartphone)! 

Conjointement,de nombreux contenus sont interactifs, ce qui modifie en profondeur la posture de réception. 
Cette interactivité peut aider l'apprenant à  mieux s'approprier les savoirs.La diffusion croissante sur l'Internet de 
productions audiovisuelles en ligne est donc une opportunité majeure pour l'enseignement des langues et des 
cultures étrangères. 

La grande «nouveauté» est de travailler sur les innombrables archives en ligne des  journaux 
télévisés,accessibles sur les sites internet des chaînes. La préparation des séances pédagogiques est modifiée : 
l'accès à une salle informatique reliée à Internet (Les étudiants ne sont pas tous équipés  chez eux d'un ordinateur 
connecté à Internet).En cours,le vidéoprojecteur est relié au site de la chaîne choisie par ordinateur et peut être 
employé par le professeur pour une analyse  collective. 

L'utilisation de documents audiovisuels à intérêt pédagogique est  une  démarche exigeante car elle nécessite  
de prendre connaissance chaque semaine des programmes  sur les télévisions de langue française,  de les visionner 
pendant la semaine qui suit leur diffusion  en télévision de rattrapage ou encore d'attendre leur accessibilité  sur une 
plate-forme de vidéos à la demande. 

Toutefois,tous les programmes ne sont pas en accès libre et gratuit . Si les archives audiovisuelles gratuites sont 
de plus en plus nombreuses sur le web, elles sont limitées pour  les  oeuvres cinématographiques ou audiovisuelles 
en raison du code français de la propriété littéraire et artistique. Des auteurs français comme Balzac, Dumas, Verne  
et Hugo  ou russes  tels que Tchekov et Dostoievski (qui figurent tous parmi  les 50 auteurs les plus adaptés à la 
télévision française)ne sont pas aisément accessibles, à moins de trouver des DVD. 

Il est utile de bien distinguer à ce stade de la réflexion deux types de contenus audiovisuels : 
 -les programmes culturels  diffusés par des entreprises commerciales (chaînes publiques ou privées comme 

Arte,France 24, TV5Monde, France 3...). 
 -les programmes audiovisuels scientifiques créés par les  universités et  les  services de l'Etat français (Canal-

U, Institut national de l'audiovisuel...). En effet, ces programmes mis en ligne  sont conçus pour une utilisation  
essentiellement pédagogique (tout en pouvant convenir bien sûr aux attentes d'autres publics). 
Les méthodes  pédagogiques habituelles consistent à procéder à une analyse de contenus ou bien à une analyse 

sémiologique devant son ordinateur (chaque étudiant travaillant à partir des grilles d'analyse des documents 
audiovisuels données par le professeur). Le travail de découpage et d'analyse de séquences narratives et  le travail 
de recherche sur la dénotation et les connotations des séquences audiovisuelles  peut s'effectuer aussi 
collectivement avec le professeur qui utilise un vidéoprojecteur. Les  analyses portent par exemple sur le sens 
symbolique, les contenus, les personnages, l'intrigue, l'idéologie, les références historiques, le style et l'écriture. Il 
est particulièrement intéressant, dans la pratique pédagogique, d'étudier les présupposés et les croyances propres à 
chaque contexte socio-culturel national  et aux médias   existant dans chaque pays. 

Dans le cas des adaptations, une méthode courante est de comparer   les mises en images télévisuelles et les 
oeuvres écrites.Ainsi,une étudiante qui a lu et vu Madame Bovary tire la leçon du roman qui relate pour elle«la vie 
d'une femme qui a vécu entre deux univers» et qui finit par s'empoisonner.  

D'un point de vue méthodologique, il paraît vivement souhaitable d'articuler l'audiovisuel et l'écrit: «Libre à 
ceux qui auront ainsi pris le goût à l'histoire de chercher plus loin en s'adressant alors à des livres. On ne peut 
demander à la télévision de faire tout ce que font les livres», explique Jean Cluzel (1994, p.22). Geneviève 
Jacquinot et Gérard Leblanc (1996,p104) suggèrent de leur côté d'étudier les adaptations d'un  roman (ou d'un cycle 
romanesque) d'une époque à l'autre. Ils proposent de comparer les romans relatifs à la chevalerie au Moyen-Age et 
les films adaptés de ces romans comme Les chevaliers de la table ronde de Richard Thorpe en 1953 et Lancelot du 
Lac de Bresson en 1973. Il serait dans cette veine possible d'étudier aussi les parodies des oeuvres du Moyen-Age 
dans Les Visiteurs et la série française  à succès Kaamelott. 

Autre genre  télévisuel,qui fait frémir de nombreux pédagogues : les séries  télévisées.Les personnages et les 
situations y sont en effet souvent stéréotypés. Toutefois, les séries sont très appréciées (Plus belle la vie, Gossip 
girls, The big bang theory et   Heroes sont citées par les étudiants interrogés à Kiev). Pourquoi ne pas en faire 
l'étude afin de comprendre pourquoi ces programmes plaisent autant aux télespectateurs et aux internautes à notre 
époque?Les séries en streaming sont  d'ailleurs accessibles sur des services en ligne, ce qui  permet de les partager. 

Sur le plan de l'information, il est aisé également de partager  à la fois les sources d'information (Les dépêches 
de l'Agence France Presse par exemple)et leur  traitement  sur  différents supports, en fonction des interprétations 
des rédacteurs et des lignes éditoriales des journaux en ligne. Grâce à Internet, chaque étudiant peut accéder aux 
sites d'informations  et analyser  les pages d'accueil des journaux en ligne, les comparer à la Une des journaux 
imprimés et en même temps à  l'information qui ouvre les journaux télévisés. On peut par exemple analyser le 
traitement journalistique du tremblement de terre au Japon dans les journaux télévisés de www.TF1.fr. de 
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www.France2.fr , de www.LeMonde.fr et de la version papier du Monde  et étudier ainsi les différences de point de 
vue liées au support et à chaque ligne éditoriale. 

L'autre méthode pédagogique relative aux programmes de télévision  est d'analyser comment l'information 
télévisée est fabriquée,quels sont les codes du langage télévisuel et quels sont les choix opérés.A cet égard, il faut 
saluer le rôle de chercheurs pionniers comme Guy Lochard qui dans les années 1990 ont publié plusieurs ouvrages 
sur l'apprentissage des règles de fonctionnement et de mise en scène de la télévision( Guy Lochard.1995) 

Il est cependant légitime de s'interroger sur l'impact des programmes de la télévision commerciale sur le 
développement intellectuel des jeunes. La télévision commerciale a en effet une  image  contrastée auprès des 
pédagogues car les programmes sont de qualité très inégale. Mais lorsque les contenus visés concernent des  
programmes de qualité( et qui  de surcroît motivent les étudiants), ils peuvent avoir «une répercussion bénéfique sur 
le rendement scolaire et le développement personnel» (Jésus Bermejo Berros, 2007,pp.358-361).Parmi les 
bénéfices,l'auteur cite la stimulation de l'intérêt intellectuel et de la curiosité scientifique,l'étude des valeurs 
esthétiques et sociales, la découverte des mythes et des récits moralement constructifs, la découverte de groupes 
ethniques différents, enfin le développement d'un langage riche et complet. 

Dans la mise en ligne de contenus audiovisuels universitaires, la plate forme Canal-U occupe une place 
particulière. Ce service  en ligne de diffusion des universités numériques  a pour finalité de valoriser et de produire 
des ressources pédagogiques numériques. Les documents audiovisuels sont des documentaires scientifiques, des 
entretiens et des discussions diffusés en streaming, enrichis par des documents complémentaires.Canal-U connait 
un succès croissant. Après la refonte du site en 2007, le nombre de visiteurs est passé à plus de 1. 300.000 visiteurs 
en 2009 et le nombre de ressources vidéos en ligne en un an a été de 1204. Ce service audiovisuel, placé sous la 
responsabilité de la sous-direction des technologies de l'information et de la communication pour l'enseignement en 
France propose d'organiser et d'indexer les ressources audiovisuelles, afin d'aider les professeurs et les étudiants 
dans leur recherche documentaire. 

La contribution sur Canal-U de certaines WebTV universitaires  est importante.Les secteurs couverts 
concernent la santé, les sciences dures(physique, mathématiques, chimie) et les sciences humaines (sociologie, 
anthropologie, littérature...) Autres plate-forme  appréciée des enseignants et des  étudiants, le site de l'Ecole 
normale supérieure  (www.diffusion.ens.fr) qui offre des vidéos de grande qualité.Cependant,les enseignants  férus 
d'audiovisuel ont tout intérêt à travailler à partir du  site de l'Institut National de l'Audiovisuel (www.ina.fr) qui 
permet d'accéder aux riches  archives de la télévision française  sur une période historique déterminée ou à partir 
d'un genre ou encore d'un thème audiovisuel. De même, les enseignants  qui sont très intéressés par la peinture 
française et veulent partager leur passion avec leurs étudiants, ont bien sûr  accès  aux sites officiels  multimédias 
du Louvre, d'Orsay ou du centre Georges Pompidou. 

Comme le rappelle  Henri  Isaac (2008), de nombreux documents audiovisuels sont en ligne. Il faudrait  
maintenant mettre le numérique au coeur de la stratégie de développement des apprentissages! 

Enfin, comment ne pas souligner l'importance prise par les festivals (le Printemps français en Ukraine en est 
un bon exemple) et la frustration ressentie par les étudiants cultivés qui ne peuvent pas se rendre à ces festivals. A 
cet égard, l'initiative prise par UniFrance est exemplaire. Elle consiste à créer un festival de cinéma en ligne. Les 
films de My French Film Festival sont accessibles gratuitement sur Internet et ont attiré  1 million 300.000 
internautes en 2012, notamment en Chine, Russie, Brésil, Pologne et Mexique. Les étudiant ont  ainsi, par ces films,  
l'occasion de se familiariser avec la prononciation française et de se cultiver. 

Conclusion 
L'enseignement est placé à un tournant historique car des   documents numériques de plus en plus nombreux  

sont maintenant partagés par tous sur le web, alors qu'ils étaient autrefois inaccessibles le plus souvent aux 
étudiants. L'autorité du professeur n'est donc plus,comme autrefois, dans la détention d'un savoir qu'il était le seul à 
posséder et qu'il transmettait du haut de son estrade mais bien plus dans le choix judicieux des contenus 
audiovisuels, dans l'élaboration de  grilles d'analyse conçues pour chaque document en ligne, dans  la pertinence de 
la recherche documentaire. 

Le rôle de l'audiovisuel en ligne dans l'enseignement des langues étrangères est capital. Autrefois limités au 
laboratoire de langues quelques heures par semaine et par étudiant, les documents sonores et visuels  peuvent être 
vus et entendus  de multiples fois à l'université puis chez soi sur ordinateur, jusqu'à ce que l'étudiant soit imprégné 
de la prononciation et des tournures de phrases utilisées dans le langage oral.Si le grand défi de l'audiovisuel en 
ligne, qui est souvent pour les étudiants une source de plaisir, est donc de contribuer à une meilleure maîtrise des 
langues à l'oral, il convient d'insister simultanément sur la langue écrite afin de s'imprégner de la rigueur 
indispensable qui s'impose dans l'apprentissage  de la grammaire française.  
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